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مقدمة الطبعة السادسة

الحمــدلله	ربّ	العالمــين	و	الصّــلاة	علــی	رســوله	الصــادق	الأمــين	و	علــی	آلــه	الطيبــين	الطاهريــن	و	امّــا	بعد	فقد	
يتزايد	الاهتمام	بالدراســات	المقارنة	في	اقســام	اللّغة	العربية	و	آدابها	في	ايران	بصورة	علمية	و	منهجيّة	يوماً	
بعد	يوم	مواكبة	لما	يجري	في	سائر	الاوساط	الأدبية	في	ايران	و	في	العالم،	الَأمرُ	الّذي	جعل	الحاجة	الی	تأليف	
كتاب	جامعي	يغطّي	حاجات	الطلاب	و	الاساتذة	و	كلّ	المعنيين	بالأدب	المقارن	مُلحّةً	فعلی	هذا	الاساس	
راج	كتــاب	»الادب	المقــارن	دراســات	نظريــة	و	تطبيقيــة«	قبــولًا	لــدی	اقســام	اللّغــة	العربيــة	و	آدابها	في	ايران	
و	حتّی	لدی	بعض	البلدان	العربيّة	خاصّة	بعد	أن	أقُيمت	جلســة	لتقييم	الكتاب	و	نقده	من	قبل	»آكادمية	
العلوم	الانسانية	و	الدراسات	الثقافية«	بحضور	المؤلّف	و	أزُيل	فيها	بعض	الابهامات	و	الشّبهات	و	أجيب	
عن	بعض	الإشكالات	والانتقادات،	و	ازداد	اقبال	الاساتذة	و	الطلاب	عليه	اكثر	فنفدت	طبعات	الكتاب	
الواحــدة	تلوالأخــری	حتــی	وصــل	الــی	طبعتــه	الخامســة	و	لم	اجــد	فرصة	لتصحيح	الأخطاء	واســتكمال	بعض	
النواقــص	و	اضافــة	بعــض	المســارد	و	ماشــابهه	فاَتصلــوا	بي	مــن	مؤسســة	»سمــت«	انّ	الكتــاب	يجــب	ان	يطبــع	
طبعته	السادسة	فاغتنمت	الفرصة	و	تدراكت	فيها	بعض	الزّلات	واستكملت	فيها	بعض	النواقص	واضفت	

عليه	فيها	بعض	الاضافات	كما	يلي:
-	تصحيح	الأخطاء	المطبعية	الكثيرة	الّتي	تسلّلت	خلال	الاسطر	والجملات	و	الكلمات.

-	تصحيح	الاخطاء	المتعلّقة	بكتابة	الحروف	»ي«	و	»ك«	و	»همزتي	الوصل	و	القطع«	من	بداية	
الكتاب	الی	نهايته.

-	تصحيح	الأخطاء	اللّغوية	والتعبيرية	التي	كانت	قليلة	جدّاً.
-	اعادة	النّظر	في	تبويب	و	تقسيم	فصول	الكتاب.

-	اضافة	مسردين	في	نهاية	الكتاب:	»مسرد	الاعلام«	و	»مسرد	المصطلحات«.
-	اضافة	بعض	الأسئلة	و	التدريبات	في	نهاية	كلّ	باب	بغية	التوسع	في	آفاق	الأدب	المقارن	و	بغية	

التعمق	في	المطالب	الواردة	في	الكتاب.
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-	اضافــة	مســرد	آخــر	باســم	»بيبلــو	غرافيــا	الادب	المقــارن«	و	هــو	يــزوّد	الــدارس	و	الباحــث	باهّــم	
المصــادر	الـّـتي	ألّفــت	في	البلــدان	العربيــة	في	مجــال	الادب	المقــارن	و	إنْ	لايمكــن	الاحاطــة	بجميع	المصادر	المؤلّفة	

فيه	لِأنّها	تزداد	يوماً	بعد	يوم.
-	اضافة	خاتمة	في	نهاية	الكتاب.

-	استدراك	بعض	النواقص	المتعلقة	بالإحالات	والإستشهادات	بالابيات	الشعرية.
-	استدراك	بعض	النواقص	المتعلّقة	بقائمة	المصادر.

و	قــد	توخّيــتُ	-	عَلــم	اللـّـهُ	-	ان	أُحســن	و	أن	أفُيــد	فــإن	لم	اكــن	قــد	بلغــتُ	مــا	اتوخّــاه	فقــد	أبَلغــتُ	
نفسي	عذرَها.

و	في	الختــام	لابــدّلي	أنْ	اشــكر	كلّ	مــن	كان	لــه	يــد	في	اكمــال	هــذه	الطبعــة	مــن	الكتاب	خاصّة	قســم	
اللّغة	العربية	و	آدابها	في	آكادمية	العلوم	الانسانية	و	الدراسات	الثقافية	بطهران	الّذي	اقام	جلسة	نقد	و	تقييم	
للكتــاب	فســبَّبَ	ان	ازيــل	بعــض	الابهامــات	و	الشــبهات	و	أن	أجيــب	عــن	بعــض	الاشــكالات	و	الانتقــادات	
كما	ســبّب	ان	اطلّع	علی	بعض	الهفوات،	والزّلات،	والنّواقص	فيه	كما	اشــكر	طالبي	في	مرحلة	الدكتوراه	
سيدرضا	موسوي	لمساهتمه	و	مساعدته	في	اعداد	مسرد	المصطلحات	و	مسرد	الأعلام.	و	آخر	دعوانا	ان	

الحمدلله	ربّ	العالمين.

خليل پرویني
استاذ الأدب المقارن و النقد الأدبي 

والدراسات القرآنية
بجامعة تربيت مدرس
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ألحمد	لله	رب	العالمين	و	الصّلاة	و	السّلام	علی	البشير	النذير	و	صاحب	الكتاب	المنير	محمّد	المصطفی	)ص(	
و	علی	آله	الطيبين	الطاهرين	و	صحبه	المنتجبين.	

أمّــا	بعــد	فــإن	مصطلــح	»الأدب	المقــارن«	يعــدّ	مصطلحــاً	خلافيــا؛ً	لأنـّـه	ناقــص	الدلالــة	علی	المقصود	
منــه	و	قــد	نقــده	كثــير	مــن	النقــاد	و	الأدبــاء	المقارنــين	ولكنّهــم	في	النهايــة	آثــروا	الاســتمرار	في	اســتعماله	نظــراً	

لشيوعه	و	قصر	لفظه.
يقول	حسام	الخطيب:	»إن	الأدب	المقارن	نوع	من	البحث	الأدبي،	كلّما	زاد	الاعتراف	بأهميته	في	
العالم	المعاصر،	ازداد	في	الوقت	نفســه	تشــعّب	الآراء	حول	تحديد	مفهومه	و	مصطلحه	و	منطقه.	ذلك	أنّ	
»الأدب	المقــارن«	عــالج	منــذ	نشــأته	الــتي	لاترجــع	إلــی	أبعــد	مــن	قرن	و	نصف	من	الزمــان،	حقولًا	مختلفة	من	
الدراسة	و	مجموعاتٍ	من	المشكلات،	ليست	دائماً	علی	درجة	كبيرة	من	التجانس	أو	التقارب«	)الخطيب،	
آفــاق	الأدب	المقــارن	عربيــاً	و	عالميــاً،	21(.	علــی	هــذا	الأســاس	اقترحت	تســميات	أخــری	لهذا	الفرع	الأدبي	

ذكرناها	في	طيات	الكتاب.
الأدب	المقارن	نوع	من	البحث	الأدبي	لكن	يختلف	تعريفه	من	مدرسة	إلی	مدرسة.	فعند	أصحاب	
المدرسة	الفرنسيّة	الكلاسيكيّة	هو	»تاريخ	العلاقات	الأدبيّة	الدوليّة«	)غويار،	15(.	أمّا	أصحاب	المدرسة	
الفرنســيّة	الجديــدة	فيعرّفــون	الأدب	المقــارن	بأنـّـه	»هــو	الفــنّ	المنهجــي،	عبر	بحث	علاقات	التشــابه	و	القرابة	و	
التأثــير	و	تقريــب	الأدب	مــن	باقــي	مياديــن	التعبــير	أو	المعرفــة،	أو	الأحــداث	و	النصــوص	الأدبيــة	فيمــا	بينهــا،	
سواء	كانت	متباعدة	أم	لا،	في	الزمان	و	الفضاء،	شريطة	أن	تنتمي	إلی	لغات	متعدّدة،	أو	ثقافات	مختلفة،	

تعود	إلی	نفس	التقليد،	حتی	يمكن	وصفها،	وفهمها«	)باجو،	19(.	
فهــذا	التعريــف	الجديــد	لــلأدب	المقــارن	عنــد	الفرنســيين،	تتقلـّـص	معــه	الهــوّة	الفاصلــة	بــين	المدرســتين	
الفرنســيّة	و	الأمريكيـّـة،	فــالأدب	المقــارن	عنــد	المدرســة	الأمريكيــة	هــو	تلــك	الدراســات	الــتي	لاتبحــث	عــن	
علاقات	التأثير	و	التأثرّ	بين	الآداب	فقط	-	مثلما	يری	أصحاب	المدرسة	الفرنسية	الكلاسيكية	-	بل	تعالج	
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علاقات	التشابه	و	القرابة	بين	الآداب	كما	أنّها	تدرس	علاقة	الأدب	و	سائر	أنواع	التعابير	و	مظاهر	المعرفة	
الإنســانية	مثل	الفنون	الجميلة	و	الفلســفة	و	علم	النفس	و	علم	الإجتماع	و	غيرهما	من	العلوم؛	فعلی	ســبيل	
المثال	إنّها	تَدرس	علاقةَ	نصّ	أدبي	مع	إقتباس	ســينمائي	أو	لوحة	أو	قطعة	موســيقية	أو	تقارن	بين	الأدب	و	

التأريخ،	و	الأدب	و	التحليل	النفسي	)فضل،	19(.	
إن	الأدب	المقــارن،	مــن	حيــث	هــو	علــم	و	فــن،	هــو	أدب	جديــد	كلّ	الجــدّة	علــی	الأدب	العــربي	
الحديــث	و	هــو	كالفنــون	الأدبيــة	الحديثــة	الــتي	نهلهــا	العــرب	عــن	الغــرب	إثــر	حركــة	الترجمــة	و	الانبعــاث	و	
البعثات	المتخصصة	كالقصة	و	المسرحية	و	الرواية	و	المقالة.	وذلك	أنّ	هذا	الأدب	جاء	إلی	الثقافة	العربيّة	
متأخــراً	عــن	مرحلــة	وصــول	هــذه	الفنــون	الأدبيــة.	فــالأدب	المقــارن	بإعتبــاره	علماً	ممنهجاً	وذا	أســس	علمية،	
علم	حديث	يرجع	ميلاده	إلی	القرن	التاســع	عشــر	في	فرنســا،	ثم	في	ســائر	البلدان	الأوروبية؛	كما	نشــأ	هذا	
العلم	في	الأدبين	العربي	والفارسي	في	النصف	الثاني	من	القرن	العشرين.	ولكنّ	المقارنة	الأدبية	علی	شكلها	

البدائي	والساذج	كانت	لها	جذور	و	ملامح	في	تراثنا	الأدبي	و	في	معظم	الآداب	العالمية	القديمة.	
إنّ	الأدب	المقارن	في	البلدان	العربية	و	إيران	لم	ينشــأ	نتيجة	عن	حركة	فكرية	و	فلســفية	كما	نشــأ	
في	فرنســا،	وكذلك	لم	ينشــأ	نتيجة	عن	مبدأ	أخلاقي	وثقافي	كما	نشــأ	في	أمريكا	كما	أنهّ	لم	ينشــأ	إســتجابة	
لحاجــة	قوميـّـة	بــل	نشــأ	الأدب	المقــارن	فيهــا	اقتباســاً	وتقليــداً	مــن	الغــرب،	كمــا	أنّ	ســائر	الإتجاهــات	الأدبيــة	
والنقديــة	دخلــت	البلــدان	العربيــة	و	إيــران	دون	الحاجــة	الفكريــة	والفلســفية	وما	إلی	ذلــك	من	العوامل،	رغم	
ذلــك	كلــه	نشــاهد	إقبــالًا	متزايــداً	لــدی	الأســاتذة	و	الطــلاب	في	أقســام	اللغــات	و	الآداب	علــی	فهــم	الأدب	
المقارن	و	مدارسه	و	اتجاهاته	و	ما	إلی	ذلك	من	القضايا	المتعلقة	به	و	من	حسن	الحظ	أن	برامج	دروس	اللغة	
العربيــة	و	آدابهــا	في	مرحلــة	البكالوريــوس	في	إيــران	يحتــوي	علــی	درس	الأدب	المقــارن،	وطــلاب	الدراســات	
العليــا	عندهــم	رغبــة	ملحــة	في	كتابــة	رســائلهم	و	أطروحاتــم	حــول	المجالات	المقارنيــة	بين	الآداب	خاصة	بين	
الأدبــين	العــربي	و	الفارســي	فضــلًا	عــن	الجهــود	الــتي	بذلــت	وتبــذل	في	تأســيس	الأدب	المقــارن،	ولكــن	رغــم	
هذه	الجهود	كلّها	لايوجد	لحد	الآن	كتاب	علمي	و	منهجي	يعتمد	عليه	في	تدريس	هذه	المادة	الدراسية	و	
تعليمها	تعليماً	علمياً	ممنهجاً،	و	إنما	يُكتفی	إما	بالملازم	و	الكراسات	التي	يعُدّها	الأساتذة	دون	الوفاء	بحق	
المــادة	و	المنهــج	و	دون	الجمــع	بــين	التنظــير	و	التطبيــق	و	النظــر	إلــی	التقليــد	و	التجديــد	و	إمــا	يُكتفــی	بتدريس	
 كتــاب	غنيمــي	هــلال	)المؤســس	الحقيقــي	لــلأدب	المقــارن	العــربي(	و	كتــاب	طــه	نــدا	و	كتــاب	محمــد	الســعيد	
جمال	الدين	وغيرها	من	الكتب	التي	تنتمي	كلها	إلی	المدرســة	الفرنســية	التقليدية	في	الأدب	المقارن،	في	حين	
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أن	هذا	العلم	قد	تطور	في	العقود	الأخيرة	تطوراً	كبيراً	مادة	و	منهجاً،	لا	في	البلدان	الغربية	فحسب	بل	في	
جميع	الجامعات	المهمّة	في	العالم.

وعندمــا	عهــد	إليَّ	مــن	قبــل	مؤسســة	سمــت	القيــام	بمهمــة	تأليــف	كتــاب	في	هــذا	المجــال،	أَخــذتُ	بنظر	
الإعتبار	الأمور	التالية:

1.	الأسلوب	التقليدي	الشائع	في	تدريس	هذه	المادة	في	أقسام	اللغة	العربية	في	إيران	و	المنهج	الذي	
يعتمده	المدرسون.	

2.	الفرع	التخصصي	للطلاب	الدارسين	لهذا	الدرس	و	الأساتذة	المدرسين	له.	
3.	طبيعة	الثقافة	الأدبية	و	النقدية	و	المقارنية	التي	يجب	أن	يحصل	عليها	الطلاب	والأساتذة.	

مميزات الكتاب و الهدف من تأليفه
هــذا	الكتــاب	لايريــد	أن	يقــول	كلّ	شــيء	في	شــأن	الأدب	المقــارن	و	ليــس	لــه	أن	يدّعــي	ذلــك،	و	إن	حــاول	
قدر	الإمكان	أن	يقدّم	تعريفاً	جامعاً	و	مانعاً	عن	الأدب	المقارن	و	أن	يبحث	عن	نشأة	الأدب	المقارن	و	أن	
يعــرف	المــدارس	المقارنيــة	و	الإتجاهــات	الســائدة	فيــه	و	أن	يوضــح	معــالم	كل	مدرســة	واتجاه	و	يذكر	مجالات	
البحث	فيها	معتمداً	علی	نماذج	تطبيقية،	متجنّباً	الإطالة	و	الإطناب،	حريصاً	علی	الإيجاز	و	الاختصار	منعاً	

لتضخم	المادة	و	دفعاً	للرتابة	و	الـمَلل.	
الطــلاب	 وجــد  أنـّـه  هــو  المنهــج  هــذا  انتهــاج	 و  الســبيل	 هــذا	 لاتخــاذ	 المؤلـّـف	 دفــع	 الــذي	 و	
و	أكثــر	المعنيــين	بــالأدب	المقــارن	-	لا	المتخصصــين	منهــم	-	في	إيــران	و	ربمــا	في	البلــدان	العربيــة	يخلطــون	
و	 المتمكــن	 المتخصــص	 القــارئ	 تخاطــب	 المجــال	 هــذا	 في	 المؤلّفــات	 وجــد	 و	 فيــه	 الخلــط	 ينبغــي	 لا	  فيمــا	
لاتستهدف	الطلاب	الذين	لم	تكتمل	معلوماتم	في	الأدب	المقارن	حتی	لايدخلهم	في	المناقشات	و	يوغلهم	في	
التباينات	و	الحوارات	و	المجادلات	التي	من	شأنها	أن	تضايق	القارئ	و	تفسد	عليه	سلامة	التلقي.	بناء	علی	هذا	
فقد	حاول	المؤلّف	التبسيط	في	الإتيان	بالمطالب	و	إختار	منها	ما	يناسب	و	شأن	الطالب	غير	المتمكن	المتلهف	
إلی	قراءة	و	فهم	ما	يحتاج	إليه؛	فلذلك	رُوعي	الترتيب	التاريخي	في	نشأة	الأدب	المقارن	و	تطوره	و	تـقُُصِّيت	
جذور	و	ملامح	الأدب	المقارن	في	أوروبا	القديمة	و	الجديدة	و	في	الأدب	العربي	قديمه	و	حديثه	و	ألُقيت	نظرة	
عابرة	إلی	ملامح	الأدب	المقارن	في	الأدب	الفارسي	قديمه	و	حديثه	نظراً	لطبيعة	الطالب	الثقافية	والأدبية.	

هذا	الكتاب	حصيلة	دراسة	الأدب	المقارن	و	تدريسه	أكثر	من	خمس	عشر	سنة	في	الدراسات	العليا	
بجامعــة	تربيــت	مــدرس	في	طهــران.	حاولــتُ	فيــه	-	قــدر	الإمــكان	-	الجمــع	بــين	الأصالــة	و	الحداثــة	والنظرية	
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و	التطبيــق	بصــورة	مركــزة،	جعلتــه	بــين	أيــدي	طلبتنــا	الأعــزاء	في	أقســام	اللغــة	العربيــة	و	آدابهــا	في	جامعــات	
إيــران	وســائر	الراغبــين	في	الأدب	المقــارن؛	لأنهــم	لايمتلكــون	كتابــاً	منهجيــاً	يلــم	معــالم	الأدب	المقارن	بصورة	
واضحة	و	يجمع	هذه	الميزات،	حيث	وجدت	أغلب	الكتب	التي	تناولت	الأدب	المقارن	تناولت	و	عالجت	
جانبــاً	و	تركــت	الجوانــب	الأخــری؛	منهــا	مــا	تطــرق	إلــی	القســم	النظــري	في	الأدب	المقــارن	و	أفــاض	القــول	
فيه	بالتعقيد	و	الغموض	لايتناســب	و	مســتوی	الطلاب	و	غير	المتخصصين	و	ترك	الجانب	التطبيقي،	الأمر	
الذي	يجعل	الأدب	المقارن	بعيد	المنال	ويشــكك	في	جدواه؛	و	منها	ما	جعل	الأدب	المقارن	غربيَّ	النشــأة	و	
المولد	-	والحقّ	كذلك	-	و	غربّي	البقاء	و	النّماء؛	الأمر	الذي	يجعلنا	تابعين	للغرب	و	يســمّم	عقول	طلبتنا	

مقصوداً،	أو	غير	مقصود.
 و	لاشــك	أن	فضل	التأســيس	العلمي	و	الممنهج	للأدب	المقارن	يرجع	إلی	الغربيين	و	وفد	إلينا	هذا	
العلــم	علــی	ســبيل	التلاقــح	و	لكــن	أن	نجــرّد	الأدب	المقــارن	في	بقائــه	و	نمائــه	و	تطــوره	من	إســتلزاماتنا	الثقافية	
والفكريــة	و	الفلســفية	و	الإســلامية	هــذا	أمــر	يجــب	أن	ننتبــه	إلــی	خطــره	في	عقــول	طلبتنــا	و	نذكّرهــم	إيــاه،	
لذلك	حاولت	سدّاً	للفراغ	الموجود	أن	أدرس	إشكالية	الأدب	المقارن	عن	طريق	التطرق	إلی	نظرية	الأدب	
الإســلامی	المقــارن	و	أعلامــه	و	أُسســه،	وهكــذا	عــن	طريــق	تقصِّــي	جــذور	وملامــح	الأدب	المقــارن	في	النقــد	

الأدبي	العربي	القديم.	
حاولنــا	في	هــذا	الكتــاب	-	عــلاوة	علــی	ذلــك	-	أن	نــدرس	مكانــة	الأدب	المقــارن	في	الأدب	العربی	
الحديــث	و	نقــرّر	موقفنــا	منــه	في	الحــال	و	المســتقبل	بالتنظــير	ولا	نقــف	موقــف	المستســلم.	مــن	هنــا	جــاء	هــذا	
الكتــاب	تلبيــةً	لرغبــة	طلابنــا	و	كل	مــن	عنــده	هوايــة	و	علاقــة	بهــذا	العلــم	في	كتــاب	يعلّمهــم	ملامــح	الأدب	
المقارن	في	القديم	و	نشأته	علماً	في	العصر	الحديث	ونمائه	و	تطوره	متمثلًا	في	المدارس	و	الإتجاهات	المختلفة.	

بين دفتّي الكتاب
يضــم	الكتــاب	بــين	دفتّيــه	أربعــة	أبــواب:	ثلاثــة	منهــا	نظريــة	و	واحــد	منها	تطبيقي	خالــص،	ففي	الباب	الأول	
تطرقنا	إلی	الأدب	المقارن	في	موكب	التاريخ	و	في	ضمن	هذا	العنوان	الأســاس	مررنا	بلفظ	الأدب	المقارن	
و	مصطلحه	و	أهميته	ابتداءاً	كضرورة	ملحة،	ثم	أشرنا	إلی	ملامح	الأدب	المقارن	في	أوروبا	القديمة،	و	أوروبا	
القروســطية،	ثم	أفضنا	القول	في	نشــأة	الأدب	المقارن	في	أوروبا	الحديثة	بدءاً	بالقرن	الخامس	عشــر	و	ختاماً	
إلــی	القــرن	العشــرين	و	بذلنــا	جهدنــا	أن	نــدرس	هنــا	الأدب	المقــارن	لــدی	أعلامه	البارزيــن	الذين	لهم	دور	في	

حركة	هذا	العلم	الحثيثة	إلی	الأمام.
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أمّــا	البــاب	الثــاني	فيشــتمل	علــی	مــدارس	الأدب	المقــارن	و	اتجاهاتــه	و	مؤهــلات	الأديــب	المقــارن	و	
مجــالات	البحــث	فيــه	لــدی	كل	مــن	هــذه	المــدارس	و	الإتجاهــات	كالمدرســة	الفرنســية	في	شــقّيها	التقليديــة	و	
الإصلاحية،	و	المدرســة	الأمريكية،	و	الإتجاه	الســلافي	)الأوروبي	الشــرقي(،	و	الإتجاه	الإســلامي	في	الأدب	

المقارن	الذي	سميّناه	نظرية	الأدب	الإسلامي	المقارن.	
أمّــا	البــاب	النظــري	الثالــث	فهــو	اختــص	بــالأدب	المقــارن	في	الأدبــين	العــربي	و	الفارســي	القديمــين	و	
الحديثين	و	في	ضمنه	درسنا	دراسة	عابرة	ملامح	المقارنة	و	الموازنة	في	النقد	العربي	القديم	و	النقد	الفارسي	
القــديم	ثم	تطرقنــا	أولًا	إلــی	الأدب	المقــارن	العــربي	الحديــث	دارســين	أعلامــه	و	إتجاهاتــه	و	الإشــكالية	الــتي	
يواجهها	ثم	إســتعرضنا	الأدب	المقارن	في	إيران	في	المراحل	الثلاث:	التأســيس	فالإلغاء	ثمّ	مرحلة	الإســتئناف	
مــن	جديــد	مشــيرين	إلــی	أعــلام	كل	مرحلــة	و	الــدور	الــذي	قامــوا	به	و	في	النهاية	أشــرنا	إلی	إشــكالية	الأدب	

المقارن	في	إيران.	
أمّــا	البــاب	الرابــع	و	الأخــير	فهــو	البــاب	التطبيقــي	و	الإجرائــي،	نظــراً	لأهميــة	الدراســات	التطبيقيــة	و	
العمليــة	لهــواة	هــذا	العلــم	رأينــا	لزامــاً	أن	نــأتي	بنمــاذج	تطبيقيــة	تعــين	علــی	فهــم	الأدب	المقــارن	و	إتجاهاتــه	و	
مدارسه	فهماً	عملياً	لذلك	درسنا	خمسة	مواضيع:	ثلاثة	منها	بين	الأدب	العربي	و	الفارسي	و	هي	الوقوف	
علــی	الأطــلال	و	الدمــن،	و	قصــة	ليلــي	و	المجنــون،	و	المدرســة	الكلاســيكية	الجديــدة	بــين	الأدبــين	العــربي	
والفارســي	و	درســنا	موضوعــاً	بــين	الأدب	العــربي	و	الأدب	الأوروبي	تحــت	عنــوان:	قصــة	حــيّ	بــن	يقظــان	و	
قصــة	روبنســون	كــروزو	و	أخــيراً	خصّصنــا	موضوعــاً	لصورولوجيــا	تحــت	عنــوان:	صــورة	الافغــان	في	كتــب	
ثرثرة	فوق	العالم	)دراســة	صورولوجية(	هذه	الموضوعات	غيض	من	الفيض	في	المجال	التطبيقي؛	لأن	هناك	

مواضيع	تطبيقية	متعددة	تستحق	الدراسة	في	ضوء	نظرياّت	الأدب	المقارن.	
و	إن	كان	لابــد	مــن	كلمــة	ختــام	في	نهايــة	هــذه	المقدمــة	فهــي	كلمــة	شــكر	و	تقديــر	أتوجــه	بهما	لكل	
مــن	كان	لــه	يــد	في	إنجــاز	هــذا	العمــل	أخــص	منهــم	بالذكــر	الأســتاذ	المفضــال	أ.	د.	حامــد	صدقــي	الــذي	لــه	
فضل	المشــاركة	في	كتابة	و	تقديم	المشــروع	الإبتدائي	للكتاب	فله	منّ	جزيل	الشــكر	والإمتنان،	كما	أتقدم	
بشكري	الجزيل	و	عرفاني	الجميل	إلی	تلميذي	سابقاً	و	زميلي	راهناً	ا.	د.	هادي	نظري	منظم	الذي	تجشّم	
عناء	قراءة	الكتاب	قراءة	دقيقة	و	متأنية	و	ذكّرني	ما	فاتن	وتدارك	بعض	الهفوات،	فله	منّ	جزيل	الشكر	و	
التقدير؛	و	أقدم	شكري	أيضاً	إلی	ا.	دانش	محمدي	ركعتي	و	الأخ	محمد	كبيري	الذين	ساعداني	في	تنسيق	
و	ترتيب	و	قراءة	الكتاب	وأخيراً	شكري	موصول	إلی	العاملين	في	مؤسسة	سمت	الرزينة	رئيساً،	و	مساعداً،	
و	مديراً،	و	موظفاً	الذين	لهم	الفضل	الأساس	في	تغطية	حاجات	الجامعات	إلی	الكتب	العلمية	و	الأكاديمية.	
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وفي	نهاية	المطاف	أرجو	من	الأساتذة	الأفاضل	و	الزملاء	الأكارم	أن	يتفضّلوا	عليّ	بتقديم	ملاحظاتم	
الســديدة	وآرائهــم	القيمــة	لأســتفيد	منهــا	في	طبعــات	الكتــاب	القادمــة؛	فالكمــال	لله	وحــده	و	هو	المــُـوَفِّق	إلی	

الصواب	و	له	الحمد	أولًا	و	أخيراً.	

خليل پرویني
أستاذ في قسم اللغة العربية و آدابها 

بجامعة تربيت مدرس




